
ΑΙΤΙΟΛΟΓΙΚΗ ΕΚΘΕΣΗ

στο σχέδιο νόµου «Κύρωση της Ενδιάµεσης Συµφω-
νίας Οικονοµικής Εταιρικής Σχέσης µεταξύ της COTE
D’IVOIRE, αφ’ ενός, και της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και
των Κρατών - Μελών της, αφ’ ετέρου»

Προς τη Βουλή των Ελλήνων

Η Ευρωπαϊκή Ένωση και η Ακτή Ελεφαντοστού σύνα-
ψαν το Δεκέµβριο 2007 µία Ενδιάµεση Συµφωνία Οικο-
νοµικής Εταιρικής Σχέσης (EPA – Economic Partnership
Agreement). Με τη Συµφωνία αυτή αποφεύγονται οι δυ-
σµενείς συνέπειες στις εξαγωγές της χώρας αυτής προς
την Ευρωπαϊκή Ένωση, λόγω της λήξης, τον Δεκέµβριο
2007, της Συµφωνίας Κοτονού η οποία παρείχε στη χώ-
ρα αυτή ειδικές προνοµιακές διατάξεις όσον αφορά το ε-
µπόριο. Η Ενδιάµεση Συµφωνία Οικονοµικής Εταιρικής
Σχέσης Ε.Ε. – Ακτής Ελεφαντοστού είναι προσωρινή και
θα αντικατασταθεί από µια ολοκληρωµένη Συµφωνία
EPA που θα καλύπτει όλες τις συναλλαγές ανάµεσα
στην Ε.Ε. και ολόκληρη την περιοχή της Δυτικής Αφρι-
κής. Οι διαπραγµατεύσεις για τη σύναψη µιας ολοκλη-
ρωµένης Συµφωνίας οικονοµικής Εταιρικής Σχέσης µε-
ταξύ Ε.Ε. – Δυτικής Αφρικής βρίσκονται σε εξέλιξη.
Οι ΕΡΑ’s είναι σύγχρονες συµφωνίες οικονοµικής συ-

νεργασίας που στοχεύουν στην περιφερειακή ολοκλή-
ρωση µίας περιοχής και στη εναρµόνιση των οικονοµιών
των κρατών - µελών της µε την οικονοµία της Ε.Ε.. Στη-
ρίζονται στη σταδιακή και ασύµµετρη απελευθέρωση
του εµπορίου αγαθών και υπηρεσιών µε την εφαρµογή
σύγχρονου ρυθµιστικού πλαισίου στα πρότυπα του Πα-
γκόσµιου Οργανισµού Εµπορίου.
Η Ενδιάµεση Συµφωνία Οικονοµικής Εταιρικής Σχέσης

Ε.Ε. – Ακτής Ελεφαντοστού εντάσσεται στο ευρύτερο
πολιτικό πλαίσιο της συνεργασίας Α.Κ.Ε. – Ε.Ε. και λαµ-
βάνει υπόψη τις γενικές αρχές και τους στόχους της
Συµφωνίας Cotonou. Η Συµφωνία Cotonou υπεγράφη τον
Ιούνιο 2000, αντικατέστησε τις τέσσερις Συµφωνίες Λο-
µέ και έθεσε ένα περιεκτικό πλαίσιο στις σχέσεις της πε-
ριοχής Αφρική – Καραϊβική – Ειρηνικός (Α.Κ.Ε.) µε την
Ε.Ε., προσβλέποντας στην οικονοµική ανάπτυξη, στη
µείωση και στην ενδεχόµενη εξάλειψη της φτώχειας και
στην οµαλή και βαθµιαία ένταξη των κρατών Α.Κ.Ε. στην
παγκόσµια οικονοµία. Για την επίτευξη αυτών των στό-
χων η Συµφωνία Cotonou δέσµευσε τις δύο πλευρές να
συνάψουν νέες εµπορικές συµφωνίες, συµβατές µε τις
διατάξεις του Π.Ο.Ε., οι οποίες θα οδηγήσουν στη στα-
διακή εξάλειψη των εµποδίων στο διµερές εµπόριο και
θα ενισχύσουν τη συνεργασία σε θέµατα σχετικά µε τις
εµπορικές συναλλαγές. Οι έξι περιφερειακές οντότητες
της περιοχής Α.Κ.Ε. - Καραϊβική, Δυτική Αφρική, Κεντρι-
κή Αφρική, Ανατολική και Νότια Αφρική (ESA), SADC mi-
nus, Ειρηνικός – ξεκίνησαν διαπραγµατεύσεις µε την
Ε.Ε. για τη σύναψη συµφωνιών EPA’s το έτος 2002 µε
στόχο την επιτυχή κατάληξή τους το αργότερο µέχρι την
31η Δεκεµβρίου 2007 ηµεροµηνία λήξης της Συµφωνίας
Κοτονού. Μέχρι την ηµεροµηνία αυτή όµως δεν κατέστη
δυνατή η σύναψη µιας ολοκληρωµένης Συµφωνίας EPA
µεταξύ Ε.Ε. και Δυτικής Αφρικής που θα αντικαταστούσε
τη Συµφωνία Κοτονού. Μέχρι την ολοκλήρωση των δια-
πραγµατεύσεων για τη σύναψή της, η Ε.Ε. προχώρησε
στη σύναψη Ενδιάµεσων Συµφωνιών EPA’s µε κάθε χώ-
ρα της περιοχής «Δυτική Αφρική» ξεχωριστά.

Η Ενδιάµεση Συµφωνία περιλαµβάνει επτά τµήµατα
(τίτλοι) τα οποία καλύπτουν τους ακόλουθους τοµείς: 

1. Στόχοι, όπου παρουσιάζονται οι γενικοί και ειδικοί
στόχοι της Συµφωνίας

2. Εταιρική Σχέση για την Ανάπτυξη όπου αναφέρο-
νται οι τοµείς προτεραιότητας και τα µέσα δράσης και
συνεργασίας για την Ανάπτυξη

3. Εµπορικό Καθεστώς για τα Εµπορεύµατα, στο οποίο
εξειδικεύονται οι ρυθµίσεις για τους τελωνειακούς δα-
σµούς, τα υγειονοµικά- φυτο-υγειονοµικά µέτρα και τα
άλλα µη δασµολογικά εµπόδια. Επίσης υπάρχουν ξεχω-
ριστά κεφάλαια για τα µέσα εµπορικής άµυνας και για το
τελωνειακό καθεστώς και τη διευκόλυνση του εµπορίου.

4. Υπηρεσίες, Επενδύσεις και Κανόνες που συνδέο-
νται µε το Εµπόριο, όπου τα µέρη δεσµεύονται να επε-
κτείνουν το πεδίο εφαρµογής της παρούσας συµφωνίας
διαπραγµατευόµενα τις αναγκαίες διατάξεις για την
προοδευτική, ασύµµετρη και αµοιβαία απελευθέρωση
της εγκατάστασης και του εµπορίου στον τοµέα των υ-
πηρεσιών

5. Πρόληψη και Διευθέτηση Διαφορών, στο οποίο προ-
βλέπεται ο τρόπος επίλυσης πιθανών µελλοντικών δια-
φορών

6. Γενικές Εξαιρέσεις 
7. Θεσµικές, Γενικές και Τελικές Διατάξεις.
Οι στόχοι της Ενδιάµεσης Συµφωνίας Οικονοµικής Ε-

ταιρικής Σχέσης Ε.Ε – Ακτής Ελεφαντοστού είναι οι α-
κόλουθοι:

- να επιτραπεί στο µέρος «Ακτή Ελεφαντοστού» να ε-
πωφεληθεί από τη βελτιωµένη πρόσβαση στην αγορά
που προσφέρεται από το µέρος Ευρωπαϊκή Κοινότητα
στο πλαίσιο των διαπραγµατεύσεων για τη σύναψη Συµ-
φωνίας Οικονοµικής Εταιρικής Σχέσης και, µε την ίδια
ευκαιρία, να αποφευχθεί η διαταραχή του εµπορίου µε-
ταξύ της των δύο µερών κατά τη λήξη του µεταβατικού
εµπορικού καθεστώτος της συµφωνίας της Κοτονού,
στις 31 Δεκεµβρίου 2007· 
-	 να τεθούν οι βάσεις για τη διαπραγµάτευση Συµφω-

νίας Οικονοµικής Εταιρικής Σχέσης η οποία θα συµβάλ-
λει στη µείωση της φτώχειας, θα προάγει την περιφερει-
ακή ολοκλήρωση, την οικονοµική συνεργασία και τη χρη-
στή διακυβέρνηση στη Δυτική Αφρική και θα βελτιώνει
την ικανότητα της Δυτικής Αφρικής σε θέµατα εµπορι-
κής πολιτικής και σε ζητήµατα που συνδέονται µε το ε-
µπόριο·
- να προαχθεί η προοδευτική και αρµονική ένταξη της

Δυτικής Αφρικής στην παγκόσµια οικονοµία, σύµφωνα
µε τις πολιτικές επιλογές και τις αναπτυξιακές προτεραι-
ότητές της·
- να ενισχυθούν οι υφιστάµενες σχέσεις µεταξύ των

µερών µε βάση την αλληλεγγύη και το αµοιβαίο συµφέ-
ρον·
- να επιτευχθεί συµφωνία συµβατή µε το άρθρο XXIV

της ΓΣΔΕ του 1994.
Στο τµήµα για την Εταιρική Σχέση για την Ανάπτυξη, η

Συµφωνία προβλέπει ότι τα δύο µέρη θα συνεργαστούν
για την ενίσχυση της ανάπτυξης. Η χρηµατοδότηση της
Ευρωπαϊκής Κοινότητας για την ενίσχυση της ανάπτυ-
ξης θα πραγµατοποιηθεί στο πλαίσιο των κατάλληλων
κανόνων και διαδικασιών που προβλέπονται από τη συµ-
φωνία της Κοτονού, ιδίως των διαδικασιών προγραµµατι-
σµού του Ευρωπαϊκού Ταµείου Ανάπτυξης (Ε.Τ.Α.), και
στο πλαίσιο των σχετικών µέσων που χρηµατοδοτούνται



από τον γενικό προϋπολογισµό της Ευρωπαϊκής Ένω-
σης. 
Οι δύο πλευρές δεσµεύονται επίσης να λάβουν µέτρα

για την ενίσχυση του επιχειρηµατικού πλαισίου και των
παραγωγικών τοµέων της Ακτής Ελεφαντοστού και να
συνεργαστούν σε θέµατα φορολογικής προσαρµογής.
Στο τµήµα της Συµφωνίας που αναφέρεται στο Εµπο-

ρικό Καθεστώς για τα Εµπορεύµατα προβλέπεται ότι η
Ε.Ε. καταργεί, από 1η Ιανουαρίου 2008, όλους τους δα-
σµούς και τις ποσοστώσεις που υφίστανται στις εισαγω-
γές της από την Ακτή Ελεφαντοστού (µε εξαίρεση το ρύ-
ζι και τη ζάχαρη, προϊόντα τα οποία θα απελευθερωθούν
σε σύντοµες χρονικές µεταβατικές περιόδους, 2010 και
2015 αντίστοιχα) και απελευθερώνει την αγορά της για
τις επιχειρήσεις και τους επαγγελµατίες των χωρών αυ-
τών.
Η Ακτή Ελεφαντοστού αντίστοιχα προχωρά στο στα-

διακό άνοιγµα της αγοράς της αφού η Συµφωνία παρέχει
στη χώρα αυτή σηµαντική ευελιξία στην απελευθέρωση
της αγοράς της µε σκοπό την προστασία των ευαίσθη-
των προϊόντων της και των σηµαντικών βιοµηχανιών
της. Σύµφωνα µε το χρονοδιάγραµµα εντός των επόµε-
νων 15 ετών η Ακτή Ελεφαντοστού θα απελευθερώσει
το 81% των εισαγωγών της από την Ε.Ε. ποσοστό που α-
ντιστοιχεί στο 89% των δασµολογικών γραµµών. Η πα-
ραπάνω ασυµµετρία στο άνοιγµα των αγορών στον το-
µέα των αγαθών παρατηρείται και στον τοµέα των υπη-
ρεσιών. 
Στον τοµέα των προϊόντων υπάρχει επίσης ξεχωριστό

κεφάλαιο στο οποίο περιλαµβάνονται οι διατάξεις για τα
τεχνικά εµπόδια στο εµπόριο και τα υγειονοµικά και φυ-
τουγειονοµικά εµπόδια ώστε να προσαρµοστούν οι εξα-
γωγικές επιχειρήσεις της Ακτής Ελεφαντοστού στις υφι-
στάµενες προδιαγραφές εισαγωγών της Ευρωπαϊκής
Κοινότητας
Η Ακτή Ελεφαντοστού αναµένεται να ωφεληθεί από

τους νέους βελτιωµένους κανόνες καταγωγής που προ-
βλέπεται να προσαρτηθούν στη Συµφωνία όταν υπάρξει
συµφωνία για αυτούς στις διαπραγµατεύσεις της Ε.Ε. µε
ολόκληρη την περιοχή της Δυτικής Αφρικής στο πλαίσιο
διαπραγµάτευσης της ολοκληρωµένης Συµφωνίας Οικο-
νοµικής Εταιρικής Σχέσης.
Στο τµήµα της Συµφωνίας που αναφέρεται στις Υπηρε-

σίες, στις Επενδύσεις και στους Κανόνες που συνδέο-
νται µε το Εµπόριο, τα συµβαλλόµενα µέρη δεσµεύονται
να λαµβάνουν όλα τα αναγκαία µέτρα ή να συνεργάζο-
νται για να προωθήσουν τη διαπραγµάτευση και τη σύνα-
ψη, το συντοµότερο δυνατόν, συνολικής ΣΟΕΣ, στους α-
κόλουθους τοµείς:
α) εµπόριο υπηρεσιών και ηλεκτρονικό εµπόριο·
β) επενδύσεις·
γ) τρέχουσες πληρωµές και κινήσεις κεφαλαίων·
δ) ανταγωνισµός·
ε) διανοητική ιδιοκτησία·
στ) δηµόσιες συµβάσεις·
ζ) αειφόρο ανάπτυξη·
η) προστασία δεδοµένων προσωπικού χαρακτήρα.

Επίσης δεσµεύονται να λάβουν όλα τα δέοντα µέτρα
για να προωθήσουν τη σύναψη της συνολικής Συµφω-
νίας Οικονοµικής Εταιρικής Σχέσης Ε.Κ. - Δυτικής Αφρι-
κής πριν από το τέλος του έτους 2008.
Τέλος η Συµφωνία, στο τµήµα Πρόληψη και Διευθέτη-

ση των Διαφορών, προβλέπει έναν µηχανισµό επίλυσης
διαφορών επισηµαίνοντας όµως ότι οι δύο πλευρές θα ε-
πιδιώκουν αρχικά τη διευθέτηση των διαφορών που ανα-
κύπτουν στο πλαίσιο της παρούσας συµφωνίας µε την έ-
ναρξη καλόπιστων διαβουλεύσεων για την εξεύρεση α-
µοιβαία ικανοποιητικής λύσης. Σε περίπτωση µη εξεύρε-
σης αµοιβαία ικανοποιητικής λύσης προβλέπεται διαµε-
σολάβηση, διαιτησία και κανόνες για τη συµµόρφωση
των µερών µε τις αποφάσεις. 
Κάθε νέο κράτος - µέλος της Ευρωπαϊκής Ένωσης

προσχωρεί στην παρούσα συµφωνία από την ηµεροµη-
νία προσχώρησής του στην Ε.Ε. µέσω ειδικής ρήτρας
που περιλαµβάνεται στην Πράξη Προσχώρησης.
Θέτοντας τα παραπάνω υπ’ όψη της Βουλής εισηγού-

µεθα την ψήφιση του Σχεδίου Νόµου που υποβάλλουµε.

Αθήνα, 27 Ιουλίου 2011 

ΟΙ ΥΠΟΥΡΓΟΙ

ΟΙΚΟΝΟΜΙΚΩΝ ΑΝΑΠΛ. ΕΞΩΤΕΡΙΚΩΝ

Ευάγ. Βενιζέλος Μ. Ξενογιαννακοπούλου

ΑΝΑΠΤΥΞΗΣ, ΑΓΡΟΤΙΚΗΣ
ΑΝΤΑΓΩΝΙΣΤΙΚΟΤΗΤΑΣ ΑΝΑΠΤΥΞΗΣ

ΚΑΙ ΝΑΥΤΙΛΙΑΣ ΚΑΙ ΤΡΟΦΙΜΩΝ

Μ. Χρυσοχοΐδης Κ. Σκανδαλίδης

ΣΧΕΔΙΟ ΝΟΜΟΥ

Κύρωση της Ενδιάµεσης Συµφωνίας Οικονοµικής Ε-
ταιρικής Σχέσης µεταξύ της COTE D’IVOIRE, αφ’ ενός,
και της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και των Κρατών - Με-
λών της, αφ’ ετέρου

Άρθρο πρώτο

Κυρώνεται και έχει την ισχύ που ορίζει το άρθρο 28
παρ. 1 του Συντάγµατος, η Ενδιάµεση Συµφωνία Οικονο-
µικής Εταιρικής Σχέσης µεταξύ της COTE D’IVOIRE, αφ’
ενός, και της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και των Κρατών -
Μελών της, αφ’ ετέρου, που υπογράφηκε στο Αµπιτζάν,
στις 26 Νοεµβρίου 2008 και στις Βρυξέλλες, στις 22 Ια-
νουαρίου 2009, διαδοχικά, το κείµενο της οποίας σε
πρωτότυπο στην ελληνική γλώσσα έχει ως εξής:

1α



Άρθρο δεύτερο

Η ισχύς του παρόντος νόµου αρχίζει από τη δηµοσίευ-
σή του στην Εφηµερίδα της Κυβερνήσεως και της Συµ-
φωνίας που κυρώνεται από την πλήρωση των προϋποθέ-
σεων του άρθρου 75 παρ. 2 της Συµφωνίας.

Αθήνα, 27 Ιουλίου 2011 

ΟΙ ΥΠΟΥΡΓΟΙ

ΟΙΚΟΝΟΜΙΚΩΝ ΑΝΑΠΛ. ΕΞΩΤΕΡΙΚΩΝ

Ευάγ. Βενιζέλος Μ. Ξενογιαννακοπούλου

ΑΝΑΠΤΥΞΗΣ, ΑΓΡΟΤΙΚΗΣ
ΑΝΤΑΓΩΝΙΣΤΙΚΟΤΗΤΑΣ ΑΝΑΠΤΥΞΗΣ

ΚΑΙ ΝΑΥΤΙΛΙΑΣ ΚΑΙ ΤΡΟΦΙΜΩΝ

Μ. Χρυσοχοΐδης Κ. Σκανδαλίδης

Αριθµ. 118 /12 / 2011

ΕΚΘΕΣΗ
Γενικού Λογιστηρίου του Κράτους

(άρθρου 75 παρ. 1 του Συντάγµατος)

στο σχέδιο νόµου του Υπουργείου Εξωτερικών «Κύ-
ρωση της Ενδιάµεσης Συµφωνίας Οικονοµικής Εταιρι-
κής Σχέσης µεταξύ της COTE D’ IVOIRE, αφ’ενός και
της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και των Κρατών - Μελών
της, αφ’ ετέρου»

Με τις διατάξεις του υπόψη νοµοσχεδίου, προτείνεται
η κύρωση της ενδιάµεσης Συµφωνίας Οικονοµικής Εται-
ρικής Σχέσης (Σ.Ο.Ε.Σ.) µεταξύ της COTE D’ IVOIRE, αφ’
ενός και της Ευρωπαϊκής Κοινότητας (E.K.) και των Κρα-
τών - Μελών της αφ’ ετέρου, µε τα συνηµµένα σ’ αυτήν
Παραρτήµατα και Πρωτόκολλα που υπεγράφησαν στο Α-
µπιτζάν στις 26 Νοεµβρίου 2008 και στις Βρυξέλλες,
στις 22 Ιανουαρίου 2009 διαδοχικά.
Α. Με το άρθρο πρώτο κυρώνεται και έχει την ισχύ,

που ορίζει το άρθρο 28 παρ.1 του Συντάγµατος, η προα-
ναφερόµενη Συµφωνία, µε τις διατάξεις της οποίας προ-
βλέπονται, µεταξύ άλλων τα ακόλουθα:

ΤΙΤΛΟΣ Ι

Συνάπτεται οικονοµική εταιρική σχέση µεταξύ της
Κοινότητας και των Κρατών Μελών αυτής, αφ’ ενός και
της Côte d’ Ivoire αφ’ ετέρου, µε στόχο:

α. Να επιτραπεί στο µέρος Côte d’ Ivoire να επωφελη-
θεί από τη βελτιωµένη πρόσβαση στην αγορά που προ-
σφέρεται από το µέρος ΕΚ και να αποφευχθεί η διαταρα-
χή του εµπορίου µεταξύ της Côte d’ Ivoire και της Ε.Κ.,
κατά τη λήξη του µεταβατικού εµπορικού καθεστώτος
της Συµφωνίας του Κοτονού, εν αναµονή της σύναψης
πλήρους Σ.Ο.Ε.Σ.
β. Να τεθούν οι βάσεις για τη διαπραγµάτευση

Σ.Ο.Ε.Σ., που θα: αα) συµβάλλει στη µείωση της φτώχει

ας, ββ) προάγει την περιφερειακή ολοκλήρωση, την οι-
κονοµική συνεργασία και τη χρηστή διακυβέρνηση στη
Δυτική Αφρική και γγ) βελτιώνει την ικανότητα της Δυτι-
κής Αφρικής σε θέµατα εµπορικής πολιτικής και σε ζητή-
µατα που συνδέονται µε το εµπόριο.
γ. Να προαχθεί η προοδευτική και αρµονική ένταξη της

Δυτικής Αφρικής στην παγκόσµια οικονοµία, σύµφωνα
µε τις πολιτικές επιλογές και τις αναπτυξιακές προτεραι-
ότητές της.
δ. Να ενισχυθούν οι υφιστάµενες σχέσεις µεταξύ των

µερών µε βάση την αλληλεγγύη και το αµοιβαίο συµφέ-
ρον κ.λπ.. (άρθρα 1 και 2)

ΤΙΤΛΟΣ ΙΙ

1. Προβλέπονται τα µέσα δράσης και συνεργασίας µε-
ταξύ των µερών, για την οικονοµική και περιφερειακή α-
νάπτυξη, στο πλαίσιο της υπό κύρωση Συµφωνίας. Συ-
γκεκριµένα:
α. Η χρηµατοδότηση της Ε.Κ., πραγµατοποιείται στο

πλαίσιο των κατάλληλων κανόνων και διαδικασιών που
προβλέπονται από τη Συµφωνία της Κοτονού.
β. Τα κράτη - µέλη της Ε.Κ. δεσµεύονται να υποστηρί-

ξουν, αναπτυξιακές δράσεις προς όφελος της περιφερει-
ακής οικονοµικής συνεργασίας και της εφαρµογής της υ-
πό κύρωση Συµφωνίας, τόσο σε εθνικό όσο και σε περι-
φερειακό επίπεδο.
γ. Τα µέρη αα) θα συνεργάζονται για να διευκολύνουν

την παρέµβαση άλλων χρηµατοδοτών που θα θελήσουν
να στηρίξουν τις προσπάθειες του µέρους Côte d’ Ivoire
για την επίτευξη των σχετικών στόχων, ββ) αναγνωρί-
ζουν τη χρησιµότητα των περιφερειακών µηχανισµών
χρηµατοδότησης, κ.λπ.. (άρθρα 3 και 4)

2. Καθορίζονται οι τοµείς στους οποίους θα δοθεί προ-
τεραιότητα από τα συµβαλλόµενα µέρη, για την επίτευ-
ξη της οικονοµικής ανάπτυξης (βελτίωση επιχειρηµατι-
κότητας, εφαρµογή των κανόνων που συνδέονται µε το
εµπόριο, ενίσχυση της ανταγωνιστικότητας των οριζό-
µενων παραγωγικών τοµέων της Côte d’ Ivoire, συνεργα-
σία σε θέµατα φορολογικής προσαρµογής προκειµένου
να εξασφαλισθεί µακροπρόθεσµα η δηµοσιονοµική ισορ-
ροπία της εν λόγω χώρας κ.λπ.). (άρθρα 5 – 9)

ΤΙΤΛΟΣ ΙΙΙ

1. Καθορίζεται το εµπορικό καθεστώς που θα διέπει τη
διακίνηση εµπορευµάτων µεταξύ των µερών. Ειδικότερα:
α. Καταργούνται οι τελωνειακοί δασµοί, για τα προϊό-

ντα, καταγωγής Côte d’ Ivoire, που εισάγονται στο µέρος
ΕΚ, υπό τις οριζόµενες εξαιρέσεις και προϋποθέσεις.
β. Μειώνονται ή καταργούνται, επίσης, οι τελωνειακοί

δασµοί στα προϊόντα, καταγωγής του µέρους ΕΚ, µε
προορισµό την Côte d’ Ivoire, σύµφωνα µε το χρονοδιά-
γραµµα κατάργησης των οριζόµενων τελωνειακών δα-
σµών.
γ. Δεν εισάγεται κανένας νέος τελωνειακός δασµός

στις εισαγωγές ή εξαγωγές ούτε αυξάνονται οι ισχύο-
ντες δασµοί στο εµπόριο µεταξύ των µερών από την η-
µεροµηνία έναρξης ισχύος της υπό κύρωση Συµφωνίας.
Ωστόσο, σε εξαιρετικές συνθήκες, εάν το µέρος Côte

d’ Ivoire θέλοντας να δικαιολογήσει ειδικές ανάγκες εσό-
δων, προστασίας νέων βιοµηχανιών ή προστασίας του
περιβάλλοντος, δύναται, προσωρινά και έπειτα από δια-
βούλευση µε το µέρος Ε.Κ., να θεσπίσει τελωνειακούς
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δασµούς στις εξαγωγές ή επιβαρύνσεις ισοδυνάµου α-
ποτελέσµατος σε περιορισµένο αριθµό πρόσθετων ε-
µπορευµάτων ή να αυξήσει την επίπτωση των ήδη υφι-
στάµενων.
δ. Προβλέπεται ότι, για τους οριζόµενους τοµείς, το

µέρος Ε.Κ. θα παρέχει στο µέρος Côte d’ Ivoire κάθε ευ-
νοϊκότερη µεταχείριση σε περίπτωση προσχώρησης της
Ε.Κ., µετά την υπογραφή της υπό κύρωση Συµφωνίας, σε
συµφωνία ελεύθερων συναλλαγών µε τρίτα µέρη.
Για τους ίδιους τοµείς το µέρος Côte d’ Ivoire παρέχει,

οµοίως, στο µέρος Ε.Κ. κάθε ευνοϊκότερη µεταχείριση
που θα προέκυπτε από την ενδεχόµενη προσχώρησή
του, σε συµφωνία ελεύθερων συναλλαγών µε µείζονα ε-
µπορικό εταίρο. 
ε. Καταργείται, από την έναρξη ισχύος της υπό κύρω-

ση Συµφωνίας, κάθε απαγόρευση ή περιορισµός στις ει-
σαγωγές ή εξαγωγές που επηρεάζει το εµπόριο µεταξύ
των µερών, πλην των οριζόµενων τελωνειακών δασµών,
φόρων, τελών και λοιπών επιβαρύνσεων.
στ. Δεν υπόκεινται, τα εισαγόµενα προϊόντα, καταγω-

γής του άλλου µέρους, από εσωτερικούς φόρους ή άλ-
λες εσωτερικές επιβαρύνσεις κάθε είδους που υπερβαί-
νουν αυτούς που εφαρµόζονται, στα εθνικά οµοειδή
προϊόντα. Επίσης, µέρος δεν εφαρµόζει µε κανένα άλλο
τρόπο φόρους ή άλλες εσωτερικές επιβαρύνσεις µε σκο-
πό να παράσχει προστασία στην εθνική του παραγωγή.
Ωστόσο δεν απαγορεύεται η εφαρµογή διαφοροποιη-

µένων εσωτερικών τελών µεταφοράς που βασίζονται α-
ποκλειστικά στην οικονοµική λειτουργία των µεταφορι-
κών µέσων και όχι στην καταγωγή του προϊόντος.
ζ. Παρέχεται η λήψη κατάλληλων µέτρων εκ µέρους

της Côte d’ Ivoire στην περίπτωση που η εφαρµογή της
Συµφωνίας οδηγήσει σε δυσκολίες διαθεσιµότητας ή
πρόσβαση σε είδη διατροφής που είναι αναγκαία για τη
διασφάλιση της επισιτιστικής ασφάλειας και εφόσον η
κατάσταση αυτή δηµιουργεί ή υπάρχει κίνδυνος να δηµι-
ουργήσει µείζονες δυσκολίες στην εν λόγω χώρα.
η. Υπογραµµίζεται η δέσµευση, µεταξύ των µερών, να

καταπολεµήσουν τις παρατυπίες και τις απάτες στον τε-
λωνειακό τοµέα και τους συναφείς τοµείς. 
θ. Ορίζεται ο τρόπος διαχείρισης και αποκατάστασης

διοικητικών σφαλµάτων κ.λπ.. (άρθρα 10 – 22)
2. Αναφέρονται τα µέσα εµπορικής άµυνας που δύνα-

ται να λάβουν τα µέρη για τη διασφάλιση των µεταξύ
τους εµπορικών συναλλαγών. Συγκεκριµένα:
α. Παρέχεται η δυνατότητα:
αα)θέσπισης, από το µέρος Ε.Κ. ή την Côte d’ Ivoire,

µέτρων αντιντάµπινγκ ή αντισταθµιστικών µέτρων, σύµ-
φωνα µε τις σχετικές συµφωνίες του Παγκόσµιου Οργα-
νισµού Εµπορίου (Π.Ο.Ε.), 
ββ)λήψης πολυµερών και διµερών µέτρων διασφάλι-

σης για γεωργικά και λοιπά προϊόντα, όπως:
- αναστολή της περαιτέρω µείωσης του ποσοστού του

εισαγωγικού δασµού που επιβάλλεται στο οικείο προϊόν, 
- αύξηση του τελωνειακού δασµού, για το οικείο προϊ-

όν έως ένα επίπεδο που δεν υπερβαίνει τον τελωνειακό
δασµό που επιβάλλεται στα άλλα µέλη του Π.Ο.Ε. και 

- εισαγωγή δασµολογικών ποσοστώσεων στο οικείο
προϊόν, κ.λπ.
β. Προβλέπεται ότι, όταν ένα προϊόν καταγωγής Côte

d’ Ivoire ή µέρους Ε.Κ. εισάγεται σε αυξηµένες ποσότη-
τες και υπό προϋποθέσεις τέτοιες που προκαλούν ή α-
πειλούν να προκαλέσουν σοβαρή ζηµιά στην εγχώρια
βιοµηχανία καθώς και κάθε είδους διαταραχές στον το-

µέα της οικονοµίας και στις αγορές γεωργικών προϊό-
ντων, το µέρος Ε.Κ. ή Côte d’ Ivoire µπορεί να λαµβάνει
µέτρα εποπτείας ή διασφάλισης, τα οποία περιορίζονται
στις περιοχές, που προκαλείται η διαταραχή.
γ. Ορίζεται η περίοδος στην οποία διατηρούνται και ε-

φαρµόζονται τα προαναφερόµενα µέτρα διασφάλισης
κ.λπ.. (άρθρα 23 και 26)

3. Καθορίζεται το τελωνειακό καθεστώς που θα διέπει
τη διευκόλυνση του εµπορίου µεταξύ των δύο µερών.
Συγκεκριµένα:
α. Τα µέρη: 
αα)αναγνωρίζουν τη σηµασία των τελωνειακών ζητη-

µάτων και της διευκόλυνσης του εµπορίου στο εξελισ-
σόµενο παγκόσµιο εµπορικό περιβάλλον, 
ββ)συµφωνούν ότι οι θεµιτοί στόχοι δηµόσιας πολιτι-

κής, συµπεριλαµβανοµένων των στόχων που συνδέονται
µε την ασφάλεια και την πρόληψη της απάτης, δεν δια-
κυβεύονται κατά κανένα τρόπο και 
γγ) δεσµεύονται να εξασφαλίζουν την ελεύθερη κυ-

κλοφορία των εµπορευµάτων που καλύπτονται από την
υπό κύρωση Συµφωνία στις αντίστοιχες επικράτειές
τους.
β. Τα µέρη, προκειµένου να εξασφαλισθεί η µεταξύ

τους τελωνειακή και διοικητική συνεργασία, καθώς και η
αποτελεσµατική ανταπόκριση στους προαναφερόµε-
νους στόχους:
αα) ανταλλάσσουν πληροφορίες σχετικά µε την τελω-

νειακή νοµοθεσία και τις τελωνειακές διαδικασίες,
ββ) αναπτύσσουν κοινές πρωτοβουλίες σχετικές µε τις

διαδικασίες εισαγωγής, εξαγωγής και διαµετακόµισης,
καθώς και πρωτοβουλίες που στοχεύουν στην παροχή α-
ποτελεσµατικών υπηρεσιών στην επιχειρηµατική κοινό-
τητα, 
γγ) συνεργάζονται για τον αυτοµατισµό των τελωνεια-

κών διαδικασιών και άλλων εµπορικών διαδικασιών,
δδ) λαµβάνουν, εφόσον είναι δυνατόν, κοινές θέσεις

σε διεθνείς οργανισµούς στον τελωνειακό τοµέα, 
εε) συνεργάζονται όσον αφορά το σχεδιασµό και την

εφαρµογή της τεχνικής βοήθειας, ιδίως για να διευκολύ-
νουν τις τελωνειακές µεταρρυθµίσεις και το εµπόριο και
στστ)ενθαρρύνουν τη συνεργασία µεταξύ όλων των

ενδιαφερόµενων φορέων.
γ. Τα µέρη επίσης: 
αα) συµφωνούν ότι οι αντίστοιχες εµπορικές και τελω-

νειακές νοµοθεσίες τους, οι διατάξεις τους και οι διαδι-
κασίες τους βασίζονται στις διεθνείς πράξεις και στα διε-
θνή πρότυπα που ισχύουν στον τελωνειακό και τον ε-
µπορικό τοµέα
ββ) µεριµνούν για την ελεύθερη διαµετακόµιση των ε-

µπορευµάτων µέσω του εδάφους τους, 
γγ) παρέχουν, υπό την οριζόµενη επιφύλαξη, στα ε-

µπορεύµατα σε διαµετακόµιση που προορίζονται ή προ-
έρχονται από την επικράτεια του άλλου µέρους, µετα-
χείριση όχι λιγότερο ευνοϊκή από αυτήν που χορηγείται
στα εγχώρια εµπορεύµατα, ιδίως στις εξαγωγές, εισα-
γωγές και στη µετακίνησή τους,
δδ) θεσπίζουν καθεστώτα µεταφορών υπό τελωνειακό

έλεγχο που επιτρέπουν τη διαµετακόµιση εµπορευµά-
των χωρίς την καταβολή δασµών και άλλων επιβαρύνσε-
ων, µε την επιφύλαξη της κατάθεσης των ενδεδειγµένων
εγγυήσεων,
εε) επιδιώκουν την προώθηση και την υλοποίηση περι-

φερειακών καθεστώτων διαµετακόµισης που αποβλέ-
πουν στη µείωση των εµποδίων στο εµπόριο,
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στστ) εφαρµόζουν τα διεθνή πρότυπα και πράξεις για
τη διαµετακόµιση εµπορευµάτων,
ζζ) εξασφαλίζουν τη συνεργασία και τον συντονισµό

όλων των εµπλεκόµενων φορέων στην επικράτειά τους
για τη διευκόλυνση της διαµετακοµιστικής κυκλοφορίας
και την προαγωγή της διασυνοριακής συνεργασίας κ.λπ.,
δ. Θεσπίζονται από κάθε µέρος, κατάλληλοι και τακτι-

κοί µηχανισµοί διαβούλευσης µεταξύ των διοικήσεων και
της επιχειρηµατικής κοινότητας προκειµένου ν’ αντιµε-
τωπισθεί η ανάγκη έγκαιρου και τακτικού συντονισµού
µε τους εκπροσώπους τους εµπορίου αναφορικά µε νο-
µοθετικές προτάσεις και διαδικασίες που αφορούν τελω-
νειακά και εµπορικά ζητήµατα.
ε. Αναφέρονται οι διατάξεις που διέπουν τους κανόνες

προσδιορισµού της δασµολογητέας αξίας που εφαρµό-
ζονται στις αµοιβαίες εµπορικές συναλλαγές µεταξύ
των µερών, κ.λπ.. (άρθρα 27 – 33)

4. Συνιστάται, από τα µέρη, ειδική επιτροπή για τα τε-
λωνεία και τη διευκόλυνση του εµπορίου, η οποία απαρ-
τίζεται από αντιπροσώπους τους. Η εν λόγω επιτροπή α-
ναφέρεται στην επιτροπή Σ.Ο.Ε.Σ., εξετάζει όλα τα τε-
λωνειακά ζητήµατα, µε σκοπό τη διευκόλυνση των εµπο-
ρικών συναλλαγών µεταξύ των µερών, παρακολουθεί
την εφαρµογή και τη διαχείριση των προαναφεροµένων,
καθώς και την εφαρµογή των κανόνων καταγωγής, κ.λπ..

(άρθρα 34 και 35)
5.α. Τα µέρη επιβεβαιώνουν, µεταξύ άλλων:
αα) τα δικαιώµατα και τις υποχρεώσεις τους που απορ-

ρέουν από τις συµφωνίες ΠΟΕ για την εφαρµογή µέ-
τρων υγειονοµικής και φυτοϋγεινοµικής προστασίας,
ββ) τη δέσµευσή τους να βελτιώσουν τη δηµόσια υγεία

στην Côte d’ Ivoire κ.λπ..
β. Προβλέπονται: 
αα) διευκόλυνση του εµπορίου προϊόντων µεταξύ των

µερών, βελτίωση των ικανοτήτων τους να εντοπίζουν, να
προλαµβάνουν και να εξαλείφουν τα περιττά εµπόδια
στο εµπόριο λόγω τεχνικών κανονισµών, προτύπων και
διαδικασιών εκτίµησης της συµµόρφωσης που εφαρµό-
ζονται στο ένα ή το άλλο µέρος, καθώς και διατήρηση
των ικανοτήτων των µερών να προστατεύουν τη δηµόσια
υγεία, τα ζώα και τα φυτά
ββ) οι αρχές των µερών που είναι αρµόδιες για την ε-

φαρµογή των προβλεπόµενων µέτρων
γγ) οι υγειονοµικές και φυτοϋγειονοµικές ζώνες, για

την εισαγωγή προϊόντων, 
δδ) ο τρόπος ανταλλαγής πληροφοριών µεταξύ των

µερών σχετικά µε:
- τα µέτρα που λαµβάνουν για την απαγόρευση της ει-

σαγωγής εµπορευµάτων, προκειµένου να παρεµβαίνουν
σε οποιοδήποτε πρόβληµα που αφορά την υγεία (δηµό-
σια υγεία, υγεία των ζώων ή των φυτών), την πρόληψη
και το περιβάλλον, 

- την επιδηµιολογική επιτήρηση των ζωικών νόσων
κ.λπ.. 
β. Τα µέρη συµφωνούν να συνεργάζονται µε σκοπό τη

βελτίωση της ποιότητας και της ανταγωνιστικότητας των
προϊόντων προτεραιότητας για την Côte d’ Ivoire και την
πρόσβαση στην αγορά της Ε.Κ. κ.λπ.. (άρθρα 36 – 43)

ΤΙΤΛΟΣ ΙV

Ορίζονται οι τοµείς, στους οποίους τα µέρη δεσµεύο-
νται να προωθήσουν τη διαπραγµάτευση και τη σύναψη
συνολικής Σ.Ο.Ε.Σ., µεταξύ του µέρους Ε.Κ. και του συ-

νόλου της Δυτικής Αφρικής (εµπόριο υπηρεσιών και ηλε-
κτρονικό εµπόριο, επενδύσεις, τρέχουσες πληρωµές και
κινήσεις κεφαλαίων, αειφόρο ανάπτυξη κ.λπ.). 

(άρθρο 44)

ΤΙΤΛΟΣ V

1. Ρυθµίζονται θέµατα σχετικά µε την πρόληψη και δι-
ευθέτηση διαφορών που θα µπορούσαν να προκύψουν
µεταξύ των µερών αναφορικά µε την ερµηνεία ή εφαρ-
µογή διατάξεων της κυρούµενης Συµφωνίας, υπό τις ορι-
ζόµενες εξαιρέσεις.
Συγκεκριµένα, προβλέπεται διαβούλευση µεταξύ των

µερών προκειµένου να επιτευχθεί αµοιβαία ικανοποιητι-
κή λύση διαφορετικά προτείνεται Διαµεσολαβητής.
Στην περίπτωση που τα µέρη δεν επιτυγχάνουν να δι-

ευθετήσουν τη διαφορά δια των διαβουλεύσεων ή δια
της διαµεσολάβησης, το προσφεύγον µέρος µπορεί να
ζητήσει τη σύσταση ειδικής οµάδας διαιτησίας, η οποία
απαρτίζεται από τρεις διαιτητές.
Κάθε µέρος λαµβάνει τα αναγκαία µέτρα για να συµ-

µορφωθεί µε τη σχετική απόφαση της ειδικής οµάδας δι-
αιτησίας. Εάν το µέρος κατά του οποίου στρέφεται η κα-
ταγγελία δεν γνωστοποιήσει τα µέτρα που έχει θεσπίσει
για να συµµορφωθεί µε την προαναφερόµενη απόφαση
ή εάν η ειδική οµάδα διαιτησίας αποφασίσει ότι τα κοινο-
ποιηθέντα µέτρα δεν είναι συµβατά µε τις υποχρεώσεις
του µέρους αυτού, το µέρος κατά του οποίου στρέφεται
η καταγγελία πρέπει να προσφέρει προσωρινή αποζη-
µίωση, µετά από σχετικό αίτηµα του καταγγέλλοντος
µέρους.
Η αποζηµίωση ή τα κατάλληλα µέτρα είναι προσωρινά

και εφαρµόζονται µόνον έως ότου το µέτρο που έχει κρι-
θεί ότι παραβιάζει τις σχετικές διατάξεις αρθεί ή τροπο-
ποιηθεί, ώστε να καταστεί συµβατό µε τις εν λόγω δια-
τάξεις, ή έως ότου τα µέρη καταλήξουν σε συµφωνία για
τη διευθέτηση της διαφοράς τους, κ.λπ.. (άρθρα 45 – 63)

2. Προβλέπεται ο τρόπος επιλογής των διαιτητών που
θα στελεχώσουν την παραπάνω οµάδα, το καθεστώς
λειτουργίας τους κ.λπ.. (άρθρα 64 – 67)

ΤΙΤΛΟΣ VI

Ορίζεται ότι, καµία διάταξη της υπό κύρωση Συµφω-
νίας δεν µπορεί να ερµηνευθεί ότι εµποδίζει: 

α) τα µέρη να θεσπίσουν και εφαρµόσουν µέτρα που
είναι αναγκαία για την: αα) εξασφάλιση της προστασίας
της δηµόσιας ασφάλειας και της δηµόσιας ηθικής ή τη
διαφύλαξη της δηµόσιας τάξης, ββ) προστασία της ζωής
ή της υγείας των ανθρώπων, των ζώων ή των φυτών
κ.λπ., 
β) αα) τα µέρη να προβαίνουν σε διακρίσεις, µεταξύ

των φορολογουµένων που δεν είναι στην ίδια κατάστα-
ση, ιδίως όσον αφορά τον τόπο κατοικίας ή τον τόπο ό-
που επενδύεται το κεφάλαιό τους, 
ββ) τη λήψη ή την εφαρµογή µέτρου που στοχεύει

στην πρόληψη της φοροαποφυγής ή της φοροδιαφυγής,
σύµφωνα µε τις συµβάσεις για την αποφυγή της διπλής
φορολογίας ή δυνάµει άλλων φορολογικών ρυθµίσεων ή
εθνικών φορολογικών νοµοθεσιών.
Καµία από τις διατάξεις, επίσης, της υπό κύρωση Συµ-

φωνίας, δεν µπορεί να επηρεάσει τα δικαιώµατα και τις
υποχρεώσεις των µερών που προβλέπονται από οιαδή-
ποτε φορολογική σύµβαση. (άρθρα 68-70)
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ΤΙΤΛΟΣ VII

1. Συστήνεται επιτροπή Σ.Ο.Ε.Σ. η οποία είναι υπεύθυ-
νη για τη διαχείριση όλων των τοµέων και την υλοποίηση
όλων των εργασιών, που αναφέρονται στην υπό κύρωση
Συµφωνία.

Για να διευκολυνθεί η επικοινωνία και να εξασφαλι-
σθεί η αποτελεσµατική εφαρµογή της κάθε µέρος ορίζει,
εντός της επιτροπής Σ.Ο.Ε.Σ., έναν ανταποκριτή κ.λπ.. 

(άρθρα 71-73)
2. Προβλέπεται διευκόλυνση της συνεργασίας, µεταξύ

των µερών, σε όλους τους τοµείς που καλύπτονται από
την υπό κύρωση Συµφωνία, για την ενίσχυση των οικο-
νοµικών και κοινωνικών σχέσεων, µεταξύ των εξόχως α-
πόκεντρων περιοχών της Ε.Κ. και της Côte d’ Ivoire κ.λπ..

(άρθρο 74)
3.α. Ρυθµίζονται θέµατα σχετικά µε:
αα) τον τρόπο υπογραφής, κύρωσης ή έγκρισης καθώς

και καταγγελίας της υπό κύρωση Συµφωνίας, 
ββ) τα εδάφη στα οποία εφαρµόζεται, 
γγ) η διαδικασία και ο χρόνος προσχώρησης κάθε νέου

κράτους µέλους της Ευρωπαϊκής Ένωσης στο καθεστώς
των διατάξεων που διέπουν την κυρούµενη Συµφωνία
κ.λπ.
β. Προβλέπεται, επίσης, συνεργασία µεταξύ των µε-

ρών, για τη καταπολέµηση των παράνοµων χρηµατοοικο-
νοµικών δραστηριοτήτων όπως την απάτη και τη διαφθο-
ρά, το ξέπλυµα χρήµατος και τη χρηµατοδότηση της
τροµοκρατίας. Για το σκοπό αυτό, τα µέρη λαµβάνουν τα
αναγκαία νοµοθετικά και διοικητικά µέτρα κ.λπ.. 

(άρθρα 75-82)

Β. Με το άρθρο δεύτερο ορίζεται ο χρόνος έναρξης ι-
σχύος του υπό ψήφιση νόµου και της Συµφωνίας µετά τα
συνηµµένα σ’ αυτήν Παραρτήµατα και Πρωτόκολλα.

Γ. Από τις προτεινόµενες διατάξεις προκαλούνται τα
ακόλουθα οικονοµικά αποτελέσµατα επί του Κρατικού
Προϋπολογισµού:

1. Ετήσια δαπάνη, από την καταβολή αποζηµίωσης και
οδοιπορικών εξόδων λόγω συµµετοχής Ελλήνων εκπρο-
σώπων στις διαβουλεύσεις που λαµβάνουν χώρα για την
εφαρµογή της Συµφωνίας και την προώθηση της συνερ-
γασίας των Μερών. (άρθρο 34 και 73)
Η δαπάνη εκ της αιτίας αυτής δεν µπορεί να υπολογι-

σθεί εξαρτώµενη από πραγµατικά γεγονότα (αριθµό µε-
τακινήσεων κ.λπ.). 

2. Ενδεχόµενη δαπάνη, από την καταβολή αποζηµίω-
σης και οδοιπορικών εξόδων σε περίπτωση συγκρότη-
σης της ειδικής οµάδας διαιτησίας µε τη συµµετοχή σε
αυτή και Έλληνα εκπροσώπου. (άρθρο 49) 
Η δαπάνη εκ της αιτίας αυτής δεν µπορεί να υπολογι-

σθεί εξαρτώµενη από πραγµατικά γεγονότα (αριθµό υ-
ποθέσεων κ.λπ.). 

2. Απώλεια εσόδων, από την παροχή ειδικού εµπορι-
κού καθεστώτος που θα διέπει τις εισαγωγές και εξαγω-
γές εµπορευµάτων από και προς τη Côte d’ Ivoire. (άρθρα
10 και επόµενα). Η εν λόγω απώλεια εσόδων εξαρτάται
από πραγµατικά γεγονότα (είδος προϊόντων, ύψος επι-
βαλλόµενων σήµερα δασµών, όγκος εισαγωγής από
Côte d’ Ivoire κ.λπ.).
Τέλος, αναµένεται να προκύψουν για την εθνική οικο-

νοµία οφέλη από την εφαρµογή της υπό κύρωση Συµφω-
νίας και της εν γένει ενίσχυσης της οικονοµικής συνερ-

γασίας της χώρας µας µε τη Côte d’ Ivoire.

Αθήνα, 13 Ιουλίου 2011 

Ο Γενικός Διευθυντής

Βασίλειος Κατριβέσης

ΕΙΔΙΚΗ ΕΚΘΕΣΗ
(άρθρο 75 παρ. 3 του Συντάγµατος)

στο σχέδιο νόµου «Κύρωση της Ενδιάµεσης Συµφω-
νίας Οικονοµικής Εταιρικής Σχέσης µεταξύ της COTE
D’ IVOIRE, αφ’ ενός και της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και
των Κρατών - Μελών της, αφ’ ετέρου»

Από τις διατάξεις του προτεινόµενου νοµοσχεδίου
προκαλούνται τα ακόλουθα οικονοµικά αποτελέσµατα ε-
πί του Κρατικού Προϋπολογισµού:

1. Ετήσια δαπάνη, από την καταβολή αποζηµίωσης και
οδοιπορικών εξόδων λόγω συµµετοχής Ελλήνων εκπρο-
σώπων στις διαβουλεύσεις που λαµβάνουν χώρα για την
εφαρµογή της Συµφωνίας και την προώθηση της συνερ-
γασίας των Μερών. (άρθρο 34 και 73)
Η δαπάνη εκ της αιτίας αυτής δεν µπορεί να υπολογι-

σθεί εξαρτώµενη από πραγµατικά γεγονότα (αριθµό µε-
τακινήσεων κ.λπ.). 

2. Ενδεχόµενη δαπάνη, από την καταβολή αποζηµίω-
σης και οδοιπορικών εξόδων σε περίπτωση συγκρότη-
σης της ειδικής οµάδας διαιτησίας µε τη συµµετοχή σε
αυτή και Έλληνα εκπροσώπου. (άρθρο 49) 
Η δαπάνη εκ της αιτίας αυτής δεν µπορεί να υπολογι-

σθεί εξαρτώµενη από πραγµατικά γεγονότα (αριθµό υ-
ποθέσεων κ.λπ.). 
Οι ανωτέρω δαπάνες θα αντιµετωπιστούν από πιστώ-

σεις του Κρατικού Προϋπολογισµού.
2. Απώλεια εσόδων, από την παροχή ειδικού εµπορι-

κού καθεστώτος που θα διέπει τις εισαγωγές και εξαγω-
γές εµπορευµάτων από και προς τη Côte d’ Ivoire. (άρθρα
10 και επόµενα). Η εν λόγω απώλεια εσόδων εξαρτάται
από πραγµατικά γεγονότα (είδος προϊόντων, ύψος επι-
βαλλόµενων σήµερα δασµών, όγκος εισαγωγής από
Côte d’ Ivoire κ.λπ.).
Η ανωτέρω απώλεια θα αναπληρωθεί από τα οφέλη

που αναµένεται να προκύψουν, για την εθνική οικονοµία,
από την εφαρµογή της υπό κύρωση Συµφωνίας και της
εν γένει ενίσχυσης της οικονοµικής συνεργασίας της
χώρας µας µε τη Côte d’ Ivoire.

Αθήνα, 27 Ιουλίου 2011

ΟΙ ΥΠΟΥΡΓΟΙ

ΟΙΚΟΝΟΜΙΚΩΝ ΑΝΑΠΤΥΞΗΣ, 
ΑΓΩΝΙΣΤΙΚΟΤΗΤΑΣ 
ΚΑΙ ΝΑΥΤΙΛΙΑΣ 

Ευάγ. Βενιζέλος Μ. Χρυσοχοΐδης

ΑΝΑΠΛ. ΕΞΩΤΕΡΙΚΩΝ

Μ. Ξενογιαννακοπούλου

359


